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يمِ حِ الرت  نِ حَ الرت  اللِ  بِسْمِ  

అనంత్ కరుణరమయుడు, అపార కృపాశీలుడ ైన అలలా హ్ 
పేరుత్ో, 

త్ లుసుక ండ ిఅలలా హ్ మీప  ైకరుణ ంచుగాక. నరలుగు విషయలల 
గురించి త్ లుసుక వటం మనప  ైవిధి అవుత్ ంది. 

మొదటి విషయం: జ్ఞా నము. అది అలలా హ్ అవగాహన, ఆయన 
ప్ివకత అవగాహన మరయిు ఇసాా ం ధరమం అవగాహన ఆధరరాలత్ో 
చేసుకొనుట. 

ర ండవ విషయం: దరని ప  ైఆచరణ. 
మూడవ విషయం: దరని వ పై్ు ఆహ్వానించుట. 
నరలగ వ విషయం: అందులో (ధరమప్చిరరంలో) కలిగే బాధలప  ై

సహనం చూప్ుట. 
మరియు అలలా హ్ యొకక వాకుక నుండి ఆధరరం : బిస్మమలలా  

హిరరహ్వమ నిరరహమీ్ (అనంత్ కరుణరప్దిరత్, అపార కృపాశీలుడ నై 
అలలా హ్ పరేుత్ో) 

عَصۡرِ ﴿
خُسۡرِ 1ِِوَٱلۡ لفَ يِ ٱلإۡ نسََٰنَِ ِ 2ِِِإ نَّ َٰل حََٰت  ٱلصَّ وعََم لُواِْ ءَامَنُواِْ ينَِ َّذ  ٱل َّاِ إ ل

برِۡ  ِوَتوََاصَوۡاِْب ٱلصَّ  ﴾ 3وَتوََاصَوۡاِْب ٱلحۡقَ  

 కాలం సాక్షిగా! 
 నిశ్చయంగా మలనవుడు నషటంలో ఉనరాడు!2 

 కాని విశ్ాస్మంచి, సత్రకరాాలు చసే్వేారు మరయిు ఒకరకిొకరు 
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సత్రానిా బో ధించుకున ే వారు మరయిు ఒకరికొకరు సహనరనిా 
(స్ థై రాానిా) బో ధించుకున ేవారు త్ప్ప! [అస్రి: 1-3] 

ఇమలమ్ షాఫయీ రహిమహులలా హ్ ఇలల పేరకకనరారు: ఒకవళే 
అలలా హ్ త్న సృషమటప ై దీనిని (ఈ సూరాను) త్ప్ప మరే సాక్షయాన్నా 
అవత్రింప్జ్ేయకపో యనర, అది వారికి సరిపో యేది. 

బుఖలర ీరహమిహులలా హ్ ఇలల పేరకకనరారు: అధరాయం: మలట 
మరియు ఆచరణ కనరా ముందు జ్ఞా నముండరలి. మరియు అలలా హ్ 
పేరకకనా ఈ వచనమ ే దీనికి ఆధరరం: (ఓ ప్వికాత !) నిశ్చయంగా 
అలలా హ్ త్ప్ప మరో ఆరాధా దవేుడు లేడని త్ లుసుక , మరయిు న్న 
పాప్ం క సం క్షమలప్ణ వడేుక ...[ముహమమద్:9]. కాబటిట అలలా హ్ 
మలట మరయిు ఆచరణకు ముందే ఆయన జ్ఞా నంత్ో 
పాిరంభంచరడు. 

(త్ లుసుక ండి) అలలా హ్ మీప ై కరుణ ంచుగాక. ప్ిత్ర ముస్మా ం స్్త  ీ
ప్ురుష ని ప ై  ఈ మూడు అంశాలను నేరుచక వడం మరియు 
వాటిని ఆచరించడం త్ప్పనిసర ి(విధి). 

మొదట ివిషయం: అలలా హ్ యే మనలిా సృషమటంచరడు, మనకు 
జీవనోపాధిని ప్ిసాదించరడు, మరియు మనలిా వదలిివయేలేదు; 
బదులుగా, ఆయన మన వ పై్ుకు ఒక ప్వికతను ప్ంపాడు. కావున 
ఆయన ప్టా విధేయత్ చూపమనవాడు సారగంలో ప్ివశేిసాత డు. 
మరియు ఆయన ప్టా అవిధయేత్ చూపమనవాడు నరకంలో 
ప్ివశేిసాత డు. 

మరియు అలలా హ్ యొకక వాకుక నుండి దీనికి ఆధరరం: 
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رسَُولاٗ﴿ ف رعَۡوۡنَِ ِ إ لىََٰ رۡسَلنَۡآِ
َ
أ شََٰه دًاِعَليَۡكُمِۡكَمَآِ رَسُولاِٗ إ ليَۡكُمِۡ رۡسَلنَۡآِ

َ
أ 15ِإ نَّآِ

خۡذٗاِوَب يلاٗ
َ
خَذۡنََٰهُِأ

َ
ِف رعَۡوۡنُِٱلرَّسُولَِفأَ  ﴾ 16فَعَصَىَٰ

 మేము ఫమరఔన్ వదద కు సందశే్హరుణ ి  ప్ంపమనటలా , నిశ్చయంగా 
మీ వదద కు కూడర ఒక సందేశ్హరుణ ి , మీకు సాక్షగిా ఉండటానిక ి
ప్ంపాము. 

 కాని ఫమర్ఔన్ ఆ సందేశ్హరునికి అవిధేయత్ చూపాడు. 
కావున మేము అత్నిని తీవమి నై శిక్షకు గురి చశేాము. 
[ముజ్జ మ్మమల్: 15-16] 

ర ె ెండవ విషయం: అలలా హ్ త్న ఆరాధనలో త్నత్ో పాటల 
మర వరిన్న సాట ి కలిపంచడరనిా ముమలమటకిి ఇషటప్డడు. దగగర ి
ద ైవదూత్ అయనర, ప్ంపమంచబడడ ప్వికత అయనర సరే. అలలా హ్ 
యొకక ఈ వాకాము దీనిక ిఆధరరం: 

حَدٗا﴿
َ
أ  ِ فلَاَِتدَۡعُواِْمَعَِٱلِلَّّ  ِ َّ دَِلِلّ  ِٱلمَۡسََٰج  نَّ

َ
 ﴾ 18وَأ

 మరయిు నిశ్చయంగా, మస్మజ దులు అలలా హ్ కొరక ే
ప్ిత్ేా కించబడరడ య. కావున వాటలిో అలలా హ్ త్ో పాటల 
ఇత్రులెవారిన్న పాిరిైంచకండి. [అల్ జిన్ా: 18] 

మూడవ విషయం: ఎవర తై్ే ప్వికతకు విధేయత్ చూపమ, అలలా హ్ 
ఏకత్రానిా చరటి చ బుత్రరో, వారికి అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్ివకత 
ప్టా శ్త్ృత్ాం వహించ ే వారతి్ో సత్సంబంధరలు ప టలట కొనుట ఏ 
మలత్ిం సమమత్ం కాదు, ఒకవళే వారు అత్ాంత్ సమీప్ 
బంధువులెైనప్పటకిీ. 
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మరియు అలలా హ్ యొకక వాకుక దనీిక ిఆధరరం : 
وَرسَُولهَُۥِوَلوَِۡ﴿ ِ َ ونَِمَنِۡحَادَِّٓٱلِلَّّ يوَُادُّٓ رِ  ِٱلۡأٓخ  وَٱليَۡوۡم   ِ يؤُۡم نُونَِب ٱلِلَّّ قَوۡمٗاِ تَج دُِ اِ
َّ ل

يِ وب ه مُِٱلإۡ 
وْلََٰٓئ كَِكَتَبَِف ىِقلُُ

ُ
يرَتَهُمِۡۚۡأ وِۡعَش 

َ
وِۡإ خۡوََٰنَهُمِۡأ

َ
بۡنَاءَٓهُمِۡأ

َ
وِۡأ
َ
مََٰنَِكَانوُٓاِْءَاباَءَٓهُمِۡأ

يَِّ
َ
ىَِِوَأ رَض  ف يهَاِۚۡ ينَِ نهََٰۡرُِخََٰل د 

َ
ٱلأۡ تَحتۡ هَاِ َٰتِٖتَجرۡ يِم نِ لهُُمِۡجَنَّ وَيُدۡخ  ب رُوحِٖم  نۡهُُِۖ دَهُمِ

هُمُِٱلمُۡفۡل حُونَِ  ِ زۡبَِٱلِلَّّ ِح  لآَِإ نَّ
َ
أ زۡبُِٱلِلَّّ ِۚۡ وْلََٰٓئ كَِح 

ُ
ِعَنۡهُمِۡوَرَضُواِْعَنۡهُِۚۡأ ُ  ﴾ 22ٱلِلَّّ

 అలలా హ్ ను, అంత్రమదనిరనిా విశ్ాస్మంచవేారు అలలా హ్ ప్టా, 
ఆయన ప్వికత ప్టా శ్త్ ిత్ాం వహించేవారిని పేిమ్మసుత నాటలా  న్నవు 
ఎకకడర చూడవు – ఆఖరకిి వారు త్మ త్ండుిలెైనరసరే, త్మ 
కొడుకులెైనరసరే, త్మ అనాదముమలెైనరసరే, త్మ 
ప్రవిారజ్నులెైనర సరే (సస్మే్మరా వారనిి పేమి్మంచరు). అలలా హ్ 
విశాాసానిా రాస్మ ప టిటనద ిఇలలంటి వార ిహృదయలలలోనే! ఆయన 
త్న త్రప్ున ఒక ఆత్మ దరారా వీరిని ప్తి్ేాకంగా బలప్రచిరడు. 
ఇంకా వీరకిి, కిరంద స్ లయరేులు పారే సారగ వనరలలో ప్విేశ్ం 
కలిపసాత డు. అందులో వీరు కలకాలం ఉంటారు. అలలా హ్ వీరి ప్టా 
ప్ిసనుాడయలాడు. వీరు అలలా హ్ ప్టా సంత్ ష ట లయలారు. అలలా హ్ 
ప్క్షయనిక ి చ ందని వారంట ే వీరే. నిశ్చయంగా సాఫలాం ప ందవేారు 
అలలా హ్ ప్క్షం వారే. [అల్ ముజ్ఞదల: 22] 

(త్ లుసుక ండి) అలలా హ్ మీకు త్నకు విధయేత్ చూప ేసనరమరగం 
చూప్ుగాక. హన్నఫమయా ఇబాిహీం మ్మలాత్ అంటే మీరు ఏక కై అలలా హ్ 
ని ఆయన కొరకు ధరమమును ప్ిత్ేా కసిూత  ఆరాధించరలి. ఈ కారాము 
గురించే అలలా హ్ ప్జి్లందరకిి ఆదశేించరడు. మరియు వారిని దరని 
కొరకే సృషమటంచరడు. అలలా హ్ త్ఆలల ఇలల స్ లవిసుత నరాడు: 
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اِل يَعۡبُدُونِ ﴿
َّ ِوَٱلإۡ نسَِإ ل  ﴾ 56وَمَاِخَلقَۡتُِٱلجۡ نَّ

 మరయిు ననేు జినరాత్ లను మరియు మలనవులను 
సృషమటంచింది, కవేలం వారు ననుా ఆరాధించటానికే! [అద్-
దరరయిలత్: 56] యలబుదూని అన ేప్దరనిక ిఅరధం నర ఏకత్రానిా 
అంగీకరించి కవేలం ననేా ఆరాధించటం. 

అలలా హ్ ఆదేశించిన వాటలిో ప్ధిరనమ నై, ఉనాత్మ ైన ఆదేశ్ం 
త్ౌహదీ్. అది అలలా హ్్‌ను ఆరాధనలో ఏక ైకుడగిా చయేడం. 

మరియు అలలా హ్ వారించిన వాటలిో ప్ిధరనమ ైనద ి షమర్క. 
మరియు అద ిఅలలా హేత్రులను ఆయనత్ో పాటల పమలవటం. 

మరియు దీనికి అలలా హ్ యొకక వాకుక నుండి ఆధరరం : 
ا﴿ ِشَيۡـ ٗ ِوَلاَِتشُۡر كُواِْب ه ۦ َ  ﴾ ...وَٱعۡبُدُواِْٱلِلَّّ

 మరయిు మీరు అలలా హ్ నే ఆరాధించండ ి మరియు ఎవారని్న 
ఆయనకు భాగసాాములుగా సాట ికలిపంచకండి... [అనిాసా : 36] 

(మీకు ఇలల ప్శిిాంచినప్ుపడు): మనిషమ అవగాహన 
చేసుక వటం అవశ్ాకమ నై త్రిసూత్రిలు ఏమ్మట?ి 

మీరు సమలధరనమ్మవాండి: దరసుడు త్న ప్భిువు గురించి, త్న 
ధరమం గురించి మరయిు త్న ప్వికత ముహమమద్ సలాలలా హు 
అలెైహి వసలాం గురించి అవగాహన ప ందడం. 

[మొదటి ప్రాధమిక సూతా్ము] 
(మీకు ఇలల ప్ిశిాంచినప్ుపడు): మీ ప్ిభువు ఎవరు? 
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మీరు సమలధరనమ్మవాండి: నర ప్భిువు అలలా హ్ ఆయన ే త్న 
అనుగరహ్వలత్ో ననుా పో షమసుత నరాడు మరయిు సరాలోకాలను 
పో షమసుత నరాడు. ఆయనే నర ఆరాధా ద ైవం, నర కొరకు ఆయన త్ప్ప 
మరో ఆరాధా ద వైం లేడు. అలలా హ్ యొకక ఈ వాకాము దీనిక ి
ఆధరరం: 

ِٱلعََٰۡلَم ينَِ﴿ رَب    ِ َّ  ﴾ 2ٱلحۡمَۡدُِلِلّ 

 సరాలోకాలకు ప్భిువ నై అలలా హ్ మలత్ిమ ే సమసత  సోత త్రిలకు 
అరుు డు. [అల్ ఫాత్రహ: 2] మరియు అలలా హ్ త్ప్ప మ్మగలిినదంత్ర 
సృషమట (ప్ిప్ంచం), మరియు ననేు ఆ సృషమటలో ఒకడనిి. 

(మీకు ఇలల ప్ిశిాంచినప్ుపడు): మీరు మీ ప్ిభువును ఎలల 
కనుగకనరారు? 

అప్ుపడు చ ప్పండ ి ఆయన సూచనలు మరియు ఆయన 
సృషమటత్రల దరారా 

మరియు ఆయన సూచనలలో నుంచి: రాత్ర ిమరయిు ప్గలు, 
సూరుాడు మరయిు చందుిడు. 

మరియు ఆయన సృషమటత్రలలో నుంచి : ఏడు ఆకాశ్ములు 
మరియు వాటలిో ఉనావారు, ఏడు భూములు మరియు వాటలిో 
ఉనావారు, మరయిు వాటి మధా ఉనావన్నా. 

మరియు దీనికి అలలా హ్ యొకక వాకుక నుండి ఆధరరం: 
ل لقَۡمَرِ ﴿ وَلاَِ ِ مۡس  ل لشَّ تسَۡجُدُواِْ لاَِ ِۡۚ وَٱلقَۡمَرُ مۡسُِ وَٱلشَّ هَارُِ وَٱلنَّ َّيۡلُِ ٱل ءَايََٰت هِ  وَم نِۡ

ِإ نِكُنتُمِۡإ يَّاهُِتَعۡبُدُونَِ َّذ يِخَلقََهُنَّ  ﴾ 37وَٱسۡجُدُواِْۤلِلَّهِِۤٱل
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 మరయిు ఆయన సూచనలలో (ఆయలత్ లలో) రయేంబవళళు 
మరియు సూరాచందుిలునరాయ. మీరు సూరుానిక ి గాన్న 
చందుినిక ిగాన్న సాషాట ంగం (సజ్ఞద ) చేయకండి, కాని కేవలం వాటిని 
సృషమటంచిన అలలా హ్ కు మలత్మిే సాషాట ంగం (సజ్ఞద ) చేయండి - 
నిజ్ంగానే మీరు ఆయనను ఆరాధించేవారే అయత్ే. [ఫుస్మసలత్: 
37] 

మరియు మహో నాత్ డ నై అలలా హ్ వాకుక: 
ِعلَىَِ﴿ ٱسۡتَوَىَٰ ِ يَّامِٖثُمَّ

َ
أ تَّةِ  ف ىِس  رۡضَِ

َ
وَٱلأۡ ِ مََٰوََٰت  َّذ يِخَلَقَِٱلسَّ ٱل ِ ُ رَبَّكُمُِٱلِلَّّ ِ إ نَّ

ِ رََٰتِۭ مُسَخَّ وَٱلنُّجُومَِ وَٱلقَۡمَرَِ مۡسَِ وَٱلشَّ حَث يثٗاِ يَطۡلبُُهُۥِ هَارَِ ٱلنَّ َّيۡلَِ ٱل ىِ يُغۡش  ِِۖ ٱلۡعَرۡش 
لاَِلهَُِٱلخۡلَۡقُِوَِ

َ
ِأ ٓۦۗٓ مۡر ه 

َ
ِٱلعََٰۡلَم ينَِب أ ِرَبُّ ُ تَبَارَكَِٱلِلَّّ ِٓۗ مۡرُ

َ
 ﴾ 54ٱلأۡ

 నిశ్చయంగా, మీ ప్భిువ నై అలలా హ్ య ేఆకాశాలను మరయిు 
భూమ్మని ఆరు దనిములలో (అయలామ్ లలో) సృషమటంచరడు. ఆ 
పమదప్ త్న స్మంహ్వసనరనిా (అర్్ ను) అధిషమఠ ంచరడు. ఆయన రాత్రిని 
ప్గట ి వ ంట ఎడత్ గకుండర అనుసరింప్జ్ేస్మ, దరనిప  ై (ప్గటపి ై) 
కప్ుపత్ూ ఉంటాడు. మరయిు సూరాచంది, నక్షత్రిలు ఆయన 
ఆజా్కు కటలట బడి ఉనరాయ. నిశ్చయంగా, సరాసృషమట ఆయనదే! 
మరియు ఆజా్ నడచిేద ిఆయనదే. అలలా హ్ ఎంత్ో శుభదరయకుడు, 
సరా లోకాలకు పో షకుడు! [అల్ ఆరాఫ్: 54] 

మరియు ప్భిువు ఆయన ే ఆరాధుాడు. అలలా హ్ యొకక ఈ 
వాకాము దనీిక ిఆధరరం: 

ينَِم نِقَبۡل كُمِۡلعََلَّكُمِۡ﴿ َّذ  َّذ يِخَلقََكُمِۡوَٱل رَبَّكُمُِٱل هَاِٱلنَّاسُِٱعۡبُدُواِْ يُّ
َ
يََٰٓأ
مَاء21ِِِٗٓتَتَّقُونَِ مَاءٓ ِ ٱلسَّ م نَِ نزَلَِ

َ
وَأ ب نَاءِٓٗ مَاءَِٓ وَٱلسَّ ف رََٰشٗاِ رۡضَِ

َ
ٱلأۡ لكَُمُِ جَعَلَِ َّذ يِ ٱل
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نتُمِۡتَعۡلَمُونَِ
َ
ندَادٗاِوَأ

َ
أ  ِ َّ فلَاَِتَجۡعَلُواِْلِلّ  ِر زۡقٗاِلَّكُمُِۡۖ مَرََٰت  ِم نَِٱلثَّ خۡرَجَِب ه ۦ

َ
 ﴾ 22فأَ

 ఓ మలనవులలరా! మ్మమమలిా మరియు మీకు ప్ూరాం వారనిి 
సృషమటంచిన మీ ప్ిభువు (అలలా హ్) న ేఆరాధించండి, త్దరారా మీరు 
భకితప్రులు కావచుచ! 

 ఆయన (అలలా హ్) యే మీ కొరకు భూమ్మని ప్రుప్ుగాను 
మరియు ఆకాశానిా కప్ుపగాను చశేాడు. మరయిు ఆకాశ్ం నుండ ి
వరా్ నిా కురిపమంచి, త్దరారా మీకు జీవనోపాధిగా ఫలలలను 
(ప్ంటలను) ఉత్పత్రత  చశేాడు! కావున ఇది త్ లుసుకొని కూడర, 
మీరు ఇత్రులను అలలా హ్ కు సాటిగా నిలబటెటకండి. [అల్ బఖర: 
21-22] 

ఇమలమ్ ఇబెా కస్ర్్' రహమిహులలా హ్ ఇలల పరేకకనరారు: 
వీటనిాటి సృషమటకరేత ఆరాధనకు అరుు డు. 

మరియు అలలా హ్ ఆదేశించిన ఆరాధన రకాలు ఉదరహరణక ి
దుఆ (పాిరైన), భయభీత్ర, ఆశ్, అలలా హ్ ప ై నమమకం (త్వకుకల్), 
ఇషటత్ (రగాా), భీత్ర (రహ్వా), వినయము (ఖుషూ), భీత్ర (ఖషా), 
మరలడం (ఇనరబా), సహ్వయం క రడం (ఇస్మత ఆనర), శ్రణు క రడం 
(ఇస్మత ఆదర), సహ్వయం క రడం (ఇస్మత గాసా), జ్ంత్ బలి (జ్బ్హు), 
మొకుకబడి (నద్ి), మరియు అలలా హ్ ఆదేశించనటలవంటి ఇత్ర 
ఆరాధనలన్నా సరాశ్కితమంత్ డ ైన అలలా హ్ కొరకే చ ందుత్రయ. 
దీనిక ిఆధరరం అలలా హ్ వాకుక: 

حَدٗا﴿
َ
أ  ِ فلَاَِتدَۡعُواِْمَعَِٱلِلَّّ  ِ َّ دَِلِلّ  ِٱلمَۡسََٰج  نَّ

َ
 ﴾ 18وَأ

 మరయిు నిశ్చయంగా, మస్మజ దులు అలలా హ్ కొరక ే
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ప్ిత్ేా కించబడరడ య. కావున వాటలిో అలలా హ్ త్ో పాటల 
ఇత్రులెవారిన్న పాిరిైంచకండి. [అల్ జిన్ా :18] 

ఎవర నైర వాటలిో నుంచి దేనిన నైర అలలా హ్ ను కాకుండర ఇత్రుల 
కొరకు చసే్ేత  అత్ను ముషమిక్ మరియు అవిశాాస్మ అవుత్రడు. దీనిక ి
ఆధరరం అలలా హ్ యొకక ఈ వాకుక: 

ِإ نَّهُۥِ﴿ ٓۦۚۡ ِفَإ نَّمَاِح سَابهُُۥِع ندَِرَب  ه  لِاَِبرُۡهََٰنَِلهَُۥِب ه ۦ إ لََٰهًاِءَاخَرَ  ِ وَمَنِيدَۡعُِمَعَِٱلِلَّّ
َٰف رُونَِ  ﴾ 117لاَِيُفۡل حُِٱلۡكَ

 ఇక ఎవడ నైర అలలా హ్ త్ో పాటల మరకక ద వైానిా - త్న వదద 
దరని కొరకు ఎలలంటి ఆధరరం లేకుండరనే - పాిరిైసాత డో , నిశ్చయంగా 
అత్ని లెకక అత్ని ప్భిువు వదద  ఉంది. నిశ్చయంగా, 
సత్ాత్రరసాకరులు సాఫలాము ప ందలేరు. [అల్ ముమ్మనూన్: 
117] 

మరియు హదసీులో ఇలల ఉంది: 
ةِ".  ءُ مُخُّ العِباادا عَا  "الدُّ

 దుఆ ఆరాధన యొకక అసలెైన పౌషమటకం, మూలం. 
మరియు అలలా హ్ యొకక వాకుక నుండి ఆధరరం: 

ع بَادَت ىِِ﴿ عَنِۡ يسَۡتَكۡب رُونَِ ينَِ ذ 
َّ ٱل ِ إ نَّ لكَُمِۡۚۡ بِۡ سۡتَج 

َ
أ ٱدۡعُون ىِٓ رَبُّكُمُِ وَقَالَِ

ر ينَِ ونَِجَهَنَّمَِدَاخ 
 ﴾ 60سَيَدۡخُلُ

 మరయిు మీ ప్భిువు ఇలల అనరాడు: "ననుా పాిరిైంచండ,ి 
నేను మీ పాిరైనలను అంగకీరిసాత ను. నిశ్చయంగా, ఎవర తై్ే నర 
పాిరైనల ప్టా దురహంకారం చూప్ుత్రరో, వారు త్ప్పక 
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అవమలనిత్ లెై నరకంలో ప్విేశించగలరు. [గాఫమర్: 60] 

మరియు భయభీత్ర యొకక ఆధరరం అలలా హ్ యొకక వాకుక 
నుండి: 

ؤۡم ن ينَِ﴿... ِإ نِكُنتُمِمُّ  ﴾ فلَاَِتَخَافُوهُمِۡوخََافُون 

 కావున మీరు వారికి భయప్డకండి. మరియు మీరు 
విశాాసులే అయత్ే, కవేలం నరకే (అలలా హ్ క)ే భయప్డండి. [ఆలే 
ఇమలా న్: 175] 

ఆశ్ (రజ్ఞ) యొకక ఆధరరం అలలా హ్ యొకక వాకుక నుండి: 
...﴿ِِٓ رَب  ه ۦ ب ع بَادَةِ  يشُۡر كِۡ وَلاَِ فلَيَۡعۡمَلِۡعَمَلاِٗصََٰل حٗاِ ِ رَب  ه ۦ ل قَاءَِٓ يرَجُۡواِْ كَانَِ فَمَنِ
حَدََۢا

َ
 ﴾ أ

 కావున త్న ప్భిువును కలుసుక వాలని ఆశించేవాడు 
సత్రకరాాలు చయేలలి. మరియు ఆరాధనలో త్న ప్భిువుత్ో పాటల 
మర వారిన్న భాగసాాములుగా (షరీక్ లుగా) కలిపంచుక రాదు. 
[కహఫ్: 110] 

నమమకం (త్వకుకల్) యొకక ఆధరరం అలలా హ్ యొకక వాకుక 
నుండి: 

ؤۡم ن ينَِ﴿... فَتَوكََّلوُٓاِْإ نِكُنتُمِمُّ  ِ  ﴾ وعَلَىَِٱلِلَّّ

 అలలా హ్ ప నైనే నమమకం ఉంచుక ండి, మీరు వాసత వానిక ి
విశ్ాస్మంచిన వారే అయత్ే! [అల్ మలయదర: 23] మరయిు 
ఆయన స్ లవిచరచడు: 

فَهُوَِحَسۡبُهُِ﴿...  ِ  ﴾ ...وَمَنِيَتَوكََّلِۡعلَىَِٱلِلَّّ
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 మరయిు అలలా హ్ మీద నమమకం ఉంచుకునా వానిక ిఆయనే 
చరలు. [అత్ త్లలఖ్: 3] 

ఇషటత్, భయభీత్ర మరయిు వినయము యొకక ఆధరరం 
అలలా హ్ వాకుక నుండి: 

ع ينَِ﴿... وكََانوُاِْلنََاِخََٰش  ُِۖ ِوَيَدۡعُونَنَاِرغََبٗاِوَرَهَبٗا  ﴾ إ نَّهُمِۡكَانوُاِْيسََُٰر عُونَِف ىِٱلخۡيَۡرََٰت 

 వాసత వానికి వారు సత్రకరాాలు చేయటానికి పో టీ ప్డే వారు. 
మరియు శ్రదధ త్ో మరియు భీత్రత్ో మమమలిా ఆరాధించవేారు. 
మరియు మల సమక్షంలో వినముాలెై ఉండవేారు. [అల్ అంబియల: 
90] 

భయ భకుత ల యొకక ఆధరరం అలలా హ్ యొకక వాకుక నుండి: 
 ﴾ ...فلَاَِتَخشَۡوهُۡمِۡوَٱخۡشَوۡنِ ﴿...

 కనుక మీరు వారకిి భయప్డకండి, నరకే భయప్డండి. [అల్ 
మలయదర: 3] 

మరలడం (ఇనరబత్) యొకక ఆధరరం అలలా హ్ యొకక వాకుక 
నుండి: 

سۡل مُواِْلهَُِ﴿
َ
ِرَب  كُمِۡوَأ ن يبُوٓاِْإ لىََٰ

َ
 ﴾ ...وَأ

 మరయిు మీరు ప్శాచత్రత ప్ంత్ో మీ ప్భిువు వ పై్ునకు 
మరలండ ి మరియు మీరు ఆయనకు విధయేులు (ముస్మా ంలు) 
అయ ఉండండి... [జుమర్: 54] 

సహ్వయం అరిైంచటం యొకక ఆధరరం అలలా హ్ యొకక వాకుక 
నుండ ి: 
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 ﴾ 5إ يَّاكَِنَعۡبُدُِوَإِيَّاكَِنسَۡتَع ينُِ﴿

 మేము నినేా ఆరాధసిుత నరాము మరియు న్న సహ్వయలనేా  
అరిైసుత నరాము. [అల్ ఫాత్రహ: 5] మరయిు హదసీులో ఇలల 
ఉంది: 

 ." ِ  "إِذاا اسْتاعانتْا فااسْتاعِنْ بِاللَّه

 మీరు సహ్వయమును క రినప్ుపడు అలలా హ్ త్ో సహ్వయమును 
అరిైంచండి. 

ఇస్మత ఆజ్ (శ్రణు వేడుక వటం) యొకక ఆధరరం: 
మహో నాత్ డ నై అలలా హ్ వాకుక: 

قِ ﴿
ِٱلفَۡلَ عُوذُِب رَب  

َ
 ﴾ 1قلُِۡأ

 ఇలల అను: "నేను ఉదయ కాలప్ు ప్భిువు అయన (అలలా హ్) 
శ్రణు వడేుకుంటలనరాను. [అల్ ఫలక్ : 1] మరయిు 

﴿ِ ِٱلنَّاس  عُوذُِب رَب  
َ
 ﴾ 1قلُِۡأ

 ఇలల అను: "ననేు మలనవుల ప్ిభువు (అలలా హ్) ను శ్రణుక  ై
వేడుకుంటలనరాను! [అనరాస్ర: 1] 

ఆప్దలో సహ్వయం అరిైంచటం యొకక ఆధరరం అలలా హ్ యొకక 
వాకుక నుండి: 

 ﴾ ...إ ذِۡتسَۡتَغ يثُونَِرَبَّكُمِۡفٱَسۡتَجَابَِلكَُمِۡ﴿

 (జ్ఞా ప్కం చసేుక ండ!ి) మీరు మీ ప్ిభువును సహ్వయం కొరకు 
పాిరిైంచినప్ుడు ఆయన ఇలల జ్వాబిచరచడు... [అల్-అన్'ఫాల్: 9] 
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జ్ంత్ బలి (జ్బ్హు), యొకక ఆధరరం అలలా హ్ యొకక వాకుక 
నుండ ి: 

ِٱلعََٰۡلَم ينَِ﴿ رَب    ِ َّ ِصَلاَت ىِوَنسُُك ىِوَمَحيَۡايَِوَمَمَات ىِلِلّ   ﴾ ...لاَِشَر يكَِله162َُِِقلُِۡإ نَّ

 (ఇంకా) ఇలల అను: "నిశ్చయంగా నర నమలజ్ నర బలి 
(ఖురాాన్న), నర జీవిత్ం మరయిు నర మరణం, సరా లోకాలకు 
ప్ిభువ నై అలలా హ్ కొరకే! 

 ఆయనకు ఎలలంటి భాగసాామ్మ (సాటి) లేడు... [అల్ 
అన్ఆమ్: 162-163] సునాత్ నుండి ఆధరరం: 

." ِ يِْْ اللَّه نْ ذاباحا لِغا ُ ما  "لاعانا اللَّه

 అలలా హేత్రుల కొరకు బలి ఇచిచన వాడపి ై అలలా హ్ శాప్ం 
ఉండును. 

మొకుకబడ ి (నద్ి) యొకక ఆధరరం అలలా హ్ యొకక వాకుక 
నుండి: 

يرٗا﴿ هُۥِمُسۡتَط  وَيخََافُونَِيوَۡمٗاِكَانَِشَرُّ ذۡرِ   ﴾ 7يوُفُونَِب ٱلنَّ

 వారు త్మ మొకుకబడులను ప్ూరిత చేసుకునావార  ైఉంటారు. 
మరియు దరని హ్వని అనిా వ ైప్ులల కరముమకొనే, ఆ దనిమును 
గురించి భయప్డుత్ూ ఉంటారు. [అల్ ఇనరసన్: 7] 

ర ెండవ ప్రాధమిక సూతా్ెం 
ప్ిమలణరలత్ో ఇసాా ం ధరామనిా త్ లుసుక వడం. అది: అలలా హ్ 

కొరకు ఏకత్రానిా స్్ాకరించడం, విధయేత్ దరారా ఆయనను 
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అనుసరించటం, షమర్క మరయిు ముషమకిుల నుంచి దూరంగా 
ఉండటం. 

మరియు దరనిక ి మూడు సాై యలు కలవు: ఇసాా ం, ఈమలన్ 
మరియు ఇహ్వసన్. 

ప్ితీ సాై నమునకు మూలలలునరాయ. 
ఇసాా ం యొకక మూలసత ంభాలు ఐదు: అలలా హ్ త్ప్ప వేరకక నిజ్ 

ఆరాధుాడు లేడని మరయిు ముహమమద్ అలలా హ్ యొకక 
సందశే్హరుడని సాక్షామ్మవాటం, నమలజు న లకొలపటం, జ్కాత్ 
దరనం ఇవాటం, రమదరన్ ఉప్వాసములుండటం, అలలా హ్ ప్విత్ ి
గృహము యొకక హజ్ చేయటం. 

సాక్షామునకు ఆధరరం అలలా హ్ యొకక ఈ వాకుక: 
لِآَِإ لََٰهَِ﴿ ِۚ ِقَائٓ مََۢاِب ٱلقۡ سۡط  ع لمۡ 

وْلوُاِْٱلۡ
ُ
اِهُوَِوَٱلمَۡلََٰٓئ كَةُِوَأ

َّ لِآَِإ لََٰهَِإ ل نَّهُۥ
َ
ِأ ُ َّاِِِِشَه دَِٱلِلَّّ إ ل

عَز يزُِٱلحۡكَ يمُِ
 ﴾ 18هُوَِٱلۡ

 నిశ్చయంగా, ఆయన త్ప్ప మరకక ఆరాధాన్నయుడు లేడని, 
అలలా హ్, ద వైదూత్లు మరయిు జ్ఞా నవంత్ లు సాక్షామ్మచరచరు; 
ఆయనే నరాయప్రరిక్షకుడు. ఆయన త్ప్ప మరకక 
ఆరాధాన్నయుడు లేడు! ఆయన సరా శ్కితమంత్ డు, మహ్వ 
వివకేవంత్ డు. [ఆలె ఇమలా న్: 18] 

దీని అరధం ఏమ్మటంటే ఏక ైక అలలా హ్ త్ప్ప మర వారూ వాసత వ 
ఆరాధా ద వైం కారు. 

లల ఇలలహ": అలలా హ్ ను వదిలి ఆరాధించబడే వాటనిాటని్న 
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నిరాకరించడం. 
(ఇలాలలా హ్)" అలలా హ్్‌ను మలత్ిమ ే ఆరాధించడరనిా 

నిరాధ రిసుత ంది. 
ఆయన ఆరాధనలో ఆయనకు భాగసాామ్మ లేడు, అలలగే 

ఆయన సారాభౌమలధకిారంలో ఆయనకు భాగసాామ్మ లేడు. 
అలలా హ్ యొకక ఈ వాకుక దరని వాఖలానమును వివరసిుత ంద:ి 

اِتَعۡبُدُونَِ﴿ ٓۦِإ نَّن ىِبرََاءِٓٞم  مَّ وَقَوۡم ه  ب يهِ 
َ
َٰه يمُِل أ ذ يِفَطَرَن ى26ِوَإِذِۡقَالَِإ برَۡ

َّ َّاِٱل  ﴾ ..إ ل

 మరయిు (జ్ఞా ప్కం చసేుక ండ)ి ఇబాిహమీ్ త్న త్ండిి మరయిు 
త్న జ్ఞత్రవారిత్ో ఇలల అనాప్ుపడు: "నిశ్చయంగా, మీరు ప్ూజించ ే
వారతి్ో నరకు ఎలలంట ిసంబంధం లేదు. 

 (ననే ైత్ే) ననుా సృజించిన ఆయన (అలలా హ్ నే ఆరాధిసాత ను). 
[జుఖ్'రుఫ్: 26 - 27] మరయిు మహో నాత్ డ ైన అలలా హ్ ఇలల 
స్ లవిచరచడు: 

ِوَلاَِ﴿ َ َّاِٱلِلَّّ َّاِنَعۡبُدَِإ ل ل
َ
بيَنَۡنَاِوَبيَۡنَكُمِۡأ ِِۭ ِكَل مَةِٖسَوَاءٓ ِتَعَالوَۡاِْإ لىََٰ هۡلَِٱلۡك تََٰب 

َ
أ قلُِۡيََٰٓ

ٱِشۡهَدُِ ْ َّوۡاِْفَقُولوُا تِوََل فَِإ ن ٱِلِلَّّ ۚۡ رۡبَابٗاِم  نِدُون 
َ
أِ بَِعۡضًا بَِعۡضُنَا ذَ يَِتَّخ  اِوَلاَ ِشَيۡـ ٗ بِ ه ۦ واِْنشُۡر كَ

نَّاِمُسۡل مُونَِب ِ
َ
 ﴾ 64أ

 ఇలల అను: " ఓ గరంథ ప్జి్లలరా! మలకూ మరియు మీకూ 
మధా ఉమమడిగా ఉనా ధరమ విషయం (ఉత్త రువు) వ పై్ునకు రండ,ి 
అది ఏమ్మటంటే: 'మనం అలలా హ్ త్ప్ప మర వారని్న ఆరాధించరాదు, 
ఆయనకు భాగసాాములను ఎవారిన్న నిలబటెటరాదు మరియు 
అలలా హ్ త్ప్ప, మనవారలిో నుండి ఎవారిన్న ప్భిువులుగా 
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చేసుక రాదు." వారు (సమమత్రంచక) త్రరగిి పో త్ే: "మేము 
నిశ్చయంగా అలలా హ్ కు విధయేులము (ముస్మా ంలము), దీనిక ి
మీరు సాక్షులుగా ఉండండి." అని ప్లుకు. [ఆలె ఇమలాన్ :64] 

ముహమమద్ అలలా హ్ ప్ివకత అని సాక్షామునకు ఆధరరం అలలా హ్ 
యొకక ఈ వాకుక: 

عَن تُّمِۡحَر يصٌِعَليَۡكُمِ﴿ مَاِ كُمِۡعَز يزٌِعَليَۡهِ  نفُس 
َ
أ لقََدِۡجَاءَٓكُمِۡرسَُولِٞم  نِۡ

 ﴾ 128ب ٱلمُۡؤۡم ن ينَِرءَُوفِٞرَّح يمِٞ

 (ఓ ప్జి్లలరా!) వాసత వానికి, మీ వదద కు మీలో నుంచ ే ఒక 
సందశే్హరుడు (ముహమమద్) వచిచ ఉనరాడు; మీరు ఆప్దకు 
గుర ి కావటం అత్నిక ి కషటం కలిగసిుత ంది; అత్ను మీ మేలు 
క రేవాడు, విశాాసుల ఎడల కనికరుడు, కరుణరమయుడు. 
[త్ౌబహ్: 128] 

ముహమమద్ అలలా హ్ ప్వికత అని సాక్షామ్మవాటం యొకక అరధం: 
ఆయన ఆదేశించిన వాటి విషయంలో ఆయనను అనుసరించటం 
మరియు ఆయన త్ లియప్రచిన వాటి విషయంలో ఆయనను 
నమమటం మరయిు ఆయన వారించిన, మందలించిన వాటి నుండ ి
దూరంగా ఉండటం మరయిు ఆయన ధరమశాసనం చేస్మన వాట ి
దరారా మలత్మిే అలలా హ్ ను ఆరాధించటం అనివారాము. 

నమలజు, జ్కాత్ , మరయిు త్ౌహీదు వివరణ గురించి ఆధరరం 
అలలా హ్ యొకక ఈ వాకుక: 

وَيؤُۡتُواِْ﴿ ةَِ لَوَٰ ينَِحُنَفَاءَِٓوَيقُ يمُواِْٱلصَّ ينَِلهَُِٱلد   ِمُخلۡ ص  َ َّاِل يَعۡبُدُواِْٱلِلَّّ إ ل م رُوٓاِْ
ُ
أ وَمَآِ
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َٰل كَِد ينُِٱلقَۡي  مَة ِ وَذَ ِۡۚ ةَ كَوَٰ  ﴾ 5ٱلزَّ

 మరయిు వారికచిిచన ఆదేశ్ం: "వారు అలలా హ్ న ే
ఆరాధించరలని, ప్ూరిత ఏకాగర చిత్త ంత్ో త్మ ధరామనిా (భకితని) 
కేవలం ఆయన కొరక ే ప్తి్ేాకించుక వాలని, నమలజ్ ను 
సాై పమంచరలని మరయిు జ్కాత్ ఇవాాలని. ఇద ే సర నై ధరమము. 
[అల్ బయానహ్: 5] 

ఉప్వాసాలుండటం యొకక ఆధరరం అలలా హ్ యొకక వాకుక 
నుండి: 

ينَِم نِقَبۡل كُمِۡ﴿ َّذ  ٱِل يَامُِكَمَاِكُت بَِعلَىَ ٱِلص   ينَِءَامَنُواِْكُت بَِعَليَۡكُمُ َّذ  ٱِل هَا يُّ
َ
يََٰٓأ

 ﴾ 183لعََلَّكُمِۡتَتَّقُونَِ

 ఓ విశాాసులలరా! ఉప్వాసం మీకు విధగిా నిరియంచబడింది, 
ఏ విదంగాన తై్ ే మీ ప్ూరీాకులకు విధిగా నిరియంచబ ఉండ నో 
బహుశా మీరు ద వైభీత్రప్రులెై ఉంటారని! [అల్ బఖర:183] 

హజ్ యొకక ఆధరరం: మహో నాత్ డ  ైఅలలా హ్ వాకుక: 
﴿ِ َ ِٱلِلَّّ فَإ نَّ وَمَنِكَفَرَِ سَب يلاِٗۚۡ إ ليَۡهِ  ٱسۡتَطَاعَِ ِ مَن  ِ ٱلبَۡيۡت  ِ ِح جُّ ٱلنَّاس  علَىَِ  ِ َّ وَلِلّ 

ِٱلعََٰۡلَم ينَِ ِعَن   ﴾ 97غَن ىٌّ

 మరయిు అకకడకి ి పో వటానికి, శ్కితగలవారిక ి ఆ గృహయలత్ ి
(హిజుజ ల్ బెతై్) అలలా హ్ (ప్సినాత్) కొరకు చేయటం, విధగిా 
చేయబడింది. ఎవరు దీనిని త్రరసకరిసాత రో! వారు నిశ్చయంగా, 
అలలా హ్ సమసత  లోకాల వారి అవసరం లేని సాయం సమృదుధ డు 
(అని త్ లుసుక వాలి). [ఆలె ఇమలా న్: 97] 
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ర ండవ సాై య: విశాాసం; దీనిక ిడ బెైాకి ప గైా శాఖలు ఉనరాయ. 
అందులో 'లల ఇలలహ ఇలాలలా హ్' వాకాం ప్లకడం 
అత్ ానాత్మ నైది అయత్ే, మలరగం నుండ ి హ్వనికరమ ైన దరనిని 
త్ొలగించడం అత్ాలపమ నైద.ి మరియు స్మగుగ  (బిడయిం) 
విశాాసప్ు శాఖలలో ఒక శాఖ. 

మరియు దీనికి ఆరు సత ంభాలు కలవు: న్నవు అలలా హ్ ప ై, 
ఆయన దూత్లప ై, ఆయన గరంధములప ై, ఆయన ప్వికతలప  ై
మరియు అంత్రమ దినంప ై విశాాసమును చూప్టం మరయిు న్నవు 
విధవిాిత్ప ై దరని మంచి, చ డుప ై విశాాసము చూప్టం. 

ఈ ఆరు సత ంభాలకు ఆధరరం అలలా హ్ యొకక ఈ వాకుక: 
ِمَنِۡءَامَنَِ﴿ ِٱلۡب رَّ نَّ ِوَلََٰك  ِوَٱلمَۡغۡر ب  ُّواِْوجُُوهَكُمِۡق بَلَِٱلمَۡشۡر ق  نِتوَُل

َ
ِأ لَّيسَِۡٱلۡب رَّ

نَِۧ  ـ ب ي  ِوَٱلنَّ وَٱلۡك تََٰب  وَٱلمَۡلََٰٓئ كَةِ  رِ  ِٱلۡأٓخ  وَٱليَۡوۡم   ِ  ﴾ ...ب ٱلِلَّّ

 వినయ విధయేత్ (ధరమనిషాఠ ప్రత్ాం) అంట ే మీరు మీ 
ముఖలలను త్ూరుప దికుకనక , లేక ప్డమర దికుకనక  చయేటం 
కాదు; కాని వినయ విధేయత్ (ధరమనిషాఠ ప్రత్ాం) అంటే, అలలా హ్ 
ను, అంత్రమదనిరనిా, దేవదూత్లను, ప్తి్ర దవిాగరంథరనిా మరియు 
ప్ివకతలను హృదయప్ూరాకంగా విశ్ాస్మంచడం... [అల్ బఖర: 
177] 

విధవిాిత్ యొకక ఆధరరం అలలా హ్ యొకక వాకుక నుండి: 
ِخَلقَۡنََٰهُِب قَدَرِٖ﴿ ِشَىۡء 

 ﴾ 49إ نَّاِكُلَّ

 నిశ్చయంగా, మేము ప్ిత్ర దరనిని ఒక విధవిాిత్ (ఖద్ి) త్ో 
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సృషమటంచరము. [అల్ ఖమర్: 49] 

మూడవ సాై య: ఇహ్'సాన్ - ఇద ిఒక ేఒక మూలనియమం. 
అదమే్మటంటే: న్నవు అలలా హ్ ను చూసుత నాటలా గా భావిసూత  
ఆయనను ఆరాధించటం. ఒకవేళ న్నవు ఆయనను చూసుత నాటలా  
భావించ లేకపో త్ే, ఆయన నినుా చూసుత నరాడని భావిసూత  
ఆయనను ఆరాధించడం. 

మరియు అలలా హ్ యొకక వాకుక నుండి ఆధరరం: 
نُونَِ﴿ حۡس  ينَِهُمِمُّ َّذ  ينَِٱتَّقَواِْوَّٱل َّذ  ِمَعَِٱل َ ِٱلِلَّّ  ﴾ 128إ نَّ

 నిశ్చయంగా, అలలా హ్ భయభకుత లు గల వారతి్ో మరియు 
సజ్జ నులెైన వారతి్ో పాటల ఉంటాడు. [అన్ నహా్: 128] 

మరియు మహో నాత్ డ నై అలలా హ్ వాకుక: 
يمِ ﴿ ٱلرَّح  عَز يزِ 

ٱلۡ علَىَِ 217ِوَتوَكََّلِۡ تَقُومُِِ ينَِ ح  َٰكَِ يرََى َّذ يِ 218ِٱل ف ىِِ وَتَقَلُّبَكَِ
ينَِ د  َٰج   ﴾ 219ٱلسَّ

 మరయిు ఆ సరాశ్కితమంత్ డు, అపార కరుణర ప్దిరత్ మీద 
నమమకం ఉంచుక ! 

 ఆయన న్నవు నిలిచినప్ుడు, నినుా చూసుత నరాడు.218 

 మరయిు సాషాట ంగం (సజ్ఞద ) చేస్ ే వారతి్ో న్న రాకపో కడలను 
కూడర!219﴾ [ష 'అరా: 217-219] 

మరియు మహో నాత్ డ నై అలలా హ్ ఇలల స్ లవిచరచడు: 
َّاِكُنَّاِ﴿ ِإ ل ونَِم نِۡعَمَل 

نِٖوَمَاِتَتۡلُواِْم نۡهُِم نِقرُۡءَانِٖوَلاَِتَعۡمَلُ
ۡ
وَمَاِتكَُونُِف ىِشَأ
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 ﴾ ...عَليَۡكُمِۡشُهُودًاِإ ذِۡتفُ يضُونَِف يه ِ

 మరయిు (ఓ ప్ివకాత !) న్నవు ఏ కారాంలో ఉనరా మరయిు 
ఖుర్ఆన్ నుండి న్నవు దేనిని ప్ఠిసూత  ఉనరా మరయిు (ఓ 
మలనవులలరా!) మీరు ఏమ్మ చేసూత  ఉనరా! మీరు మీ ప్నులలో 
నిమగుాలెై ఉనాప్ుపడు, మేము మ్మమమలిా కనిప టలట కున ే
ఉంటాము... [యూనుస్ర: 61] ఆయత్ . 

సునాత్ నుంచి ఆధరరం: ప్సి్మదధ  హదసీు జిబియీల్ ఉమర్ 
రజియలలా హు అనుు  ఉలేా ఖనం ఆయన ఇలల స్ లవిచరచరు: 

ا بايااضِ  "باينْاما دِيدُ  شا راجُلٌ،  لاينْاا  عا لاعا  طا إِذْ  ياوْمٍ،  ذااتا  ِ صلى الله عليه وسلم  راسُولِ اللَّه عِندْا  نُْ  نَا
تَّه   دٌ، حا حا

ا
أ مِنها  عْرِفُهُ  يا لَا  وا رِ،  فا السه ثارُ 

ا
أ لايهِْ  عا يرُاى  رِ، لَا  عا الشه واادِ  سا دِيدُ  شا الثِّياابِ، 

سْنادا رُ 
ا
لاسا إلَِا النهبِِِّ صلى الله عليه وسلم فاأ : ياا  جا قاالا يهِْ، وا ا فاخِذا يهِْ عَلا فه عا كا واضا كْباتايهِْ إلَِا رُكْباتايهِْ، وا

دُ !   مُُامه

 ఒకరోజు మేము ద ైవప్వికత సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం 
సనిాధలిో కూరకచని ఉండగా, అకసామత్ త గా ఒక వాకిత మల వదద 
ప్ిత్ాక్షమయలాడు. అత్ను మ్మకికలి త్ లాని దుసుత లు ధరించి, బాగా 
నలాని త్లవ ంటలికలు కలిగి ఉనరాడు. అత్నిలో ప్ియలణ బడలిక 
ఏమీ కనిపమంచలేదు మరయిు మలలో ఎవరూ అత్నిా 
గురుత ప్టటలేదు. అత్ను ద వైప్ివకత సలాలలా హు అలెైహి వసలాం దగగరకి ి
వచిచ, త్న మోకాళును ఆయన మోకాళుకు ఆనిసూత , త్న 
అరచేత్ లను ఆయన త్ొడలప ై ప టిట, 'ఓ ముహమమద్!' అని 
అనరాడు. 
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مِ؟  نِ الِإسْلَا خْبِِْنِِ عا
ا
 أ

 నరకు ఇసాా ం అంటే ఏమ్మట?ి త్ లియజ్ేయండ ి

 ، ِ دًا راسُولُ اللَّه نه مُُامه
ا
ُ واأ ا إِلَه اللَّه

لَه إلَِا
ا
دا أ اشْها نْ ت

ا
مُ: أ ِ صلى الله عليه وسلم: الِإسْلَا الا راسُولُ اللَّه قا فا

بِيلًَ،  هِْ سا عْتا إِلَا ُجه البايتْا إِنِ اسْتاطا تَا ، وا انا ضا تاصُوما راما ةا، وا كَا تؤُْتِِا الزه ةا، وا لَا تقُِيما الصه وا
قتْا  دا : صا قُهُ   -قاالا دِّ يُصا لَُُ وا

ا
اسْأ ُ، ي جِبنْاا لَا عا  . –فا

 అప్ుపడు ద వై ప్వికత సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం ఇలల 
స్ లవిచరచరు: ఇసాా ం అంటే: అలలా హ్ త్ప్ప వరేకక ఆరాధుాడు లేడని 
మరియు ముహమమద్ అలలా హ్ యొకక సందశే్హరుడని 
సాక్షామ్మవాటం, నమలజు సాై పమంచడం, జ్కాత్  చ లాించడం, 
రమదరను ఉప్వాసాలు ఉండటం, సోత మత్ ఉనాట్థా త్ే అలలా హ్ గృహం 
హజ్జ చేయడం. అత్ను, 'మీరు సత్ాం ప్లికారు' అనరాడు. - అత్న ే
ప్ిశిాంచి, అత్నే సమరిైంచడం చూస్మ మలకు ఆశ్చరాం కలిగింది -. 

انِ؟  يما نِ الْإِ خْبِِْنِِ عا
ا
: فاأ  قاالا

 అత్డు, "ఇక ఈమలన్ (విశాాసం) గురించి నరకు త్ లుప్ండి?" 
అని అడగిాడు. 

رِ  دا تؤُْمِنا بِالقا رسُُلِهِ، واالَاوْمِ الْْخِرِ، وا كُتبُِهِ، وا تِهِ، وا ئكِا لَا ما ، وا ِ نْ تؤُْمِنا بِاللَّه
ا
: أ قاالا

 . قتْا دا : صا هِ، قاالا ِّ يْْهِِ واشَا  خا

 న్నవు అలలా హ్ ప ై,ఆయన దూత్ల ప ై,ఆయన 
గరంధములప ై,ఆయన ప్వికతల ప  ై మరియు అంత్రమ దనింప  ై
విశాాసమును చూప్టం మరియు న్నవు విధవిాిత్ప  ై దరని 
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మంచి,చ డుప ై విశాాసము చూప్టం. ఆయన మీరు నిజ్ం ప్లికారు 
అని ప్లికారు. 

انِ؟  نِ الْإِحْسا خْبِِْنِِ عا
ا
: فاأ  قاالا

 ఆయన ఇలల అనరారు : "ఇహ్వసన్ గురించి నరకు చ ప్పండి? 

. اكا اهُ فاإِنههُ يارا امْ تاكُنْ تارا اهُ، فاإِنْ ل نهكا تارا
ا
أ ا كا نْ تاعْبدُا اللَّه

ا
: أ  قاالا

 ఆయన ఇలల అనరారు: న్నవు అలలా హ్ ను చూసుత నాటలా గా 
భావిసూత  ఆయనను ఆరాధించటం. ఒకవేళ న్నవు ఆయనను 
చూసుత నాటలా  భావించలేకపో త్ే, ఆయన నినుా చూసుత నరాడు అని 
భావిసూత  ఆయనను ఆరాధించటం. 

ةِ؟  اعا نِ السه خْبِِْنِِ عا
ا
: فاأ  قاالا

 అత్డు ‘అయత్ ే నరకు ప్ిళయ ఘడయి గురంిచి 
త్ లియజ్ేయండి?’్‌అని ప్ిశిాంచరడు. 

ائلِِ.  عْلاما مِنا السه
ا
ا بأِ نهْا سْؤُولُ عا ا الما : ما  قاالا

 ఆయన, "ఈ విషయం గురించి ప్శిిాంచబడే వాడిక ిప్శిిాంచ ే
వాడి కనరా ఎకుకవేమీ త్ లియదు" అనరారు. 

ا؟  ارااتهِا ما
ا
نْ أ خْبِِْنِِ عا

ا
: فاأ  قاالا

 దరనిక ి అత్ను,్‌ “అయత్ ే దరని సూచనల గురించి నరకు 
త్ లియజ్ేయండి?”్‌అని అడిగాడు. 

ا، بهتاها ةُ را ما
ا
نْ تالِِا الأ

ا
: أ نْ  قاالا

ا
لوُنا فِِ  واأ اوا تاطا اءِ، يا ءا الشه الاةا رعَِا اةا العا اةا العُرا تاراى الحفُا

 الُبنيْاانِ. 
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 ఆయన ఇలల అనరారు: "బానిస స్్త  ీ త్న యజ్మలనురాలికి 
జ్నమనిసుత ంది, మరియు పాదరక్షలు లేని, నగుాలెైన, నిరుపదేలెైన 
గకర రల కాప్రులు ఎత్ తత న భవనరల నిరామణంలో ఒకరతి్ో ఒకరు పో ట ీ
ప్డటానిా మీరు చూసాత రు. 

 ُ ائلُِ؟ قلُتُْ: اللَّه نِ السه تادْريِ ما
ا
رُ! أ لِيًّا، ثُمه قاالا لِِ: ياا عُما لاقا فالابِثتُْ ما : ثُمه انْطا قاالا

لِّمُكُمْ دِيناكُمْ". تااكُمْ يُعا
ا
يلُ، أ : فاإِنههُ جِبِِْ عْلامُ، قاالا

ا
راسُولَُُ أ  وا

 త్రువాత్ ఆ మనిషమ వ ళ్ళుపో యలడు. నేను కొదిద స్పే్ు అలలగ ే
ఉండిపో యలను. అప్ుపడు ప్వికత సలాలలా హు అలెైహ ివసలాం నరత్ో 
“ఓ ఉమర్! ఆ ప్శిిాంచిన వాకిత ఎవరో త్ లుసా న్నకు?”్‌ అనరారు. 
నేను “అలలా హ్’కు మరయిు ఆయన సందశే్హరుని క ి మలత్మి ే
బాగా త్ లుసు”్‌ అనరాను. దరనిక ి ఆయన “అత్డు జిబ్రలి్ 
అలెైహసిసలలం, మీకు మీ ధరామనిా బో ధించడరనికి వచరచరు”్‌
అనరారు. 

[మూడవ ప్రాధమిక సూతా్ెం] 
మీ ప్వికత ముహమమద్ صلى الله عليه وسلم గురించి త్ లుసుక వడం: ఆయన 

ముహమమద్ బిన్ అబుద లలా హ్ బిన్ అబుద ల్ ముత్త లిబ్హ బిన్ హ్వషమమ్. 
హ్వషమమ్ ఖుర ైష్ త్ గకు చ ందని వారు. ఖుర షై్ అరేబియల వాసులోా ని 
ఒక త్ గ. అరబ్హ వాసులు ఇబాిహీం ఖలీలులలా హ్ బిన్ ఇసామయీల్ 
సంత్రనం. ఆయనప ై మరయిు మన ప్వికత ప  ై అలలా హ్ 
శుభశాంత్ లు కురయిుగాక. 
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ఆయన ప్ూరిత వయసుస 63సంవత్సరములు – వాటలిో నుంచి 
40 సంవత్సరములు నుబువాత్ కనా ముందువి, మరయిు 23 
సంవత్సరములు ప్వికతగా, సందేశ్హరునిగా గడిపారు. 

ఇఖలా  దరారా ప్వికత (నబ్ర)అయలారు, ముదద స్మసర్ దరారా 
సందశే్హరులు(రసూల్)అయలారు మరయిు ఆయన సాసైలం 
మకాక. 

అలలా హ్ ఆయనను షమర్క నుండి హచెచరించమని మరయిు 
ఏకద వైోపాసన వ పై్ు పమలవమని ప్ంపమంచరడు. అలలా హ్ యొకక ఈ 
వాకుక దీనికి ఆధరరం: 

ث  رُِ﴿ ٱلمُۡدَّ هَاِ يُّ
َ
ر1ِِِۡيََٰٓأ نذ 

َ
فأَ فَكَب  ر2ِِِۡقُمِۡ فَطَه  ر3ِِِۡوَرَبَّكَِ وَٱلرُّجۡز4َِِِوَث يَابكََِ

 ﴾ 7وَل رَب  كَِفٱَصۡب ر6ِِۡوَلاَِتَمۡننُِتسَۡتَكۡث ر5ُِِفٱَهۡجُرِۡ

 ఓ దుప్పటలిో చుటలట కునావాడర! 
 లే! ఇక హచెచరించు! 
 మరయిు మీ ప్భిువు గకప్పత్నరనిా (ఘనత్ను) కొనియలడు 

(చరట ిచ ప్ుప)3! 
 మరయిు న్న వసాత ా లను ప్రిశుభింగా ఉంచుక ! 
 మరయిు మలలినరానికి దూరంగా ఉండు!5 

 మరయిు ఎకుకవ ప ందరలనే ఆశ్త్ో ఇవాకు (ఉప్కారం 
చేయకు)! 

 మరయిు న్న ప్భిువు కొరకు సహనం వహించు! [అల్ 
ముదద స్మసర్: 1 - 7] 
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మరియు అరధం 

رِۡ﴿ نذ 
َ
 ﴾ قُمِۡفأَ

 లే! ఇక హచెచరించు! షమర్క నుండ ి హచెచరించండి మరయిు 
త్ౌహదీ్ వ పై్ు పమలవండి. 

 ﴾ وَرَبَّكَِفَكَب  رِۡ﴿

 మరయిు మీ ప్భిువు గకప్పత్నరనిా (ఘనత్ను) కొనియలడు 
(చరట ిచ ప్ుప)! 

అంటే త్ౌహదీ్ దరారా ఆయన గకప్పత్నమును కొనియలడండి. 
 ﴾ وَث يَابكََِفَطَه  رِۡ﴿

 మరయిు న్న వసాత ా లను ప్రిశుభింగా ఉంచుక ! 
అంటే మీ కరమలను షమర్క త్ో కలిపత్ం చయేకుండర శుభిముగా 

ఉంచండి. 
 ﴾ وَٱلرُّجۡزَِفٱَهۡجُرِۡ﴿

 మరయిు మలలినరానికి దూరంగా ఉండు! 
రుజ్'జ్ అంటే విగరహ్వలు. హజిుహ్వ అంటే వాటిని మరయిు వాటిని 

ప్ూజించ ే వారిని విడనరడండ.ి వాట ి నుండ ి మరియు వాటిని 
ప్ూజించే వారి నుండ ిసంబంధం వదులుక ండి. 

ఈ ఒకక మలటప నైే ద ైవప్వికత సలాలలా హు అలెైహి వసలాం ప్ద ి
సంవత్సరముల వరకు త్ౌహదీ్ వ పై్ు పమలుసూత  ఉండిపో యలరు. ప్ద ి
సంవత్సరముల త్రాాత్ ఆయనకు ఆకాశ్ం వ ైప్ునకు మేరాజ్ 
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(గగన యలత్ి) చేయంచబడనిది. మరయిు ఆయనప  ైఐదు ప్ూటల 
నమలజులు విధిగావించబడనివి. ద వైప్వికత సలాలలా హు అలెైహ ి
వసలాం మూడు సంవత్సరముల వరకు మకాక నగరంలో నమలజు 
చేసూత  వునరారు. దరని త్రాాత్ మదీనర వ ైప్ు హిజ్తి్ 
(వలసవ ళుమని) చేయమని ఆయనకు ఆదశేించబడినది. 

హిజ్తి్ అంటే ధరమరక్షణ ఉదేద శ్ాం త్ో కుఫ్ి మరియు షమరుక 
పాింత్ం నుండ ిఇసాా ం నగరముల వ ైప్ునకు వలస వ ళుడం. 

షమర్క జ్రగిే ప్దిేశ్ం నుండ ి ఇసాా ం ప్ికారం ఆచరణ జ్రగిే 
ప్ిదశే్మునకు హజి్ిత్ చయేటం ఈ ఉమమత్ ప ై విధి. ఇది ప్ళియం 
ఏరపడే వరకు ఉండే విధి. 

మరియు అలలా హ్ యొకక వాకుక నుండి ఆధరరం: 
كُنَّاِ﴿ قَالوُاِْ كُنتُمُِۡۖ ف يمَِ قَالوُاِْ ه مِۡ نفُس 

َ
أ ظَال م يِٓ ٱلمَۡلََٰٓئ كَةُِ َٰهُمُِ توََفَّى ينَِ ذ 

َّ ٱل ِ إ نَّ
وْلََٰٓئ كَِ

ُ
فأَ ِۡۚ ف يهَا رُواِْ عَةِٗفَتُهَاج  وََٰس   ِ رۡضُِٱلِلَّّ

َ
لمَِۡتكَُنِۡأ

َ
أ قَالوُٓاِْ ِ ِۚ رۡض 

َ
مُسۡتَضۡعَف ينَِف ىِٱلأۡ
وسََآِ َٰهُمِۡجَهَنَّمُُِۖ وَى

ۡ
يرًاِمَأ ِلا97َِِءَتِۡمَص  ِوَٱلن  سَاءٓ ِوَٱلوۡ لۡدََٰن  اِٱلمُۡسۡتَضۡعَف ينَِم نَِٱلر  جَال 

َّ إ ل
يلَةِٗوَلاَِيَهۡتَدُونَِسَب يلاٗ يعُونَِح   ﴾ 98يسَۡتَط 

 నిశ్చయంగా, త్మకు త్రము (త్మ ఆత్మలకు) అనరాయం 
చేసుకుంటూ ఉండ ే వార ి పాిణరలను తీస్ ే దవేదూత్లు వారిత్ో: 
"మీరు ఏ స్మై త్రలో ఉండేవారు?" అని అడిగతి్ే, వారు: "మేము 
భూమ్మలో బలహనీులముగా, నిససహ్వయులముగా 
ఉండవేారము!" అని జ్వాబిసాత రు. దరనిక ి(దవేదూత్లు): "ఏమీ? 
మీరు వలస పో వటానికి అలలా హ్ భూమ్మ విశాలంగా లేకుండ నర?" 
అని అడుగుత్రరు. ఇలలంటి వారి శ్రణం నరకమే. మరియు అద ి
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ఎంత్ చ డడ  గమాసాై నం! 
 కాని, నిజ్ంగాన ేనిససహ్వయులెై, వలస పో వటానిక ిఏ సాధనర 

సంప్తీత , ఎలలంటి మలరగం లేని ప్ురుష లు, స్్త లీు మరయిు పమలాలు 
త్ప్ప!98 [నిసా: 97-98] 

మరియు మహో నాత్ డ నై అలలా హ్ వాకుక: 
َٰيَِفٱَعۡبُدُونِ ﴿ عَةِٞفَإ يَّ ىِوََٰس  رۡض 

َ
ِأ ينَِءَامَنُوٓاِْإ نَّ َّذ   ﴾ 56يََٰع بَاد يَِٱل

 ఓ విశ్ాస్మంచిన నర దరసులలరా! నిశ్చయంగా, నర భూమ్మ ఎంత్ో 
విశాలమ నైది. కావున మీరు కేవలం ననేా ఆరాధించండి. [అల్-
అన్'కబూత్: 56] 

ఇమలమ్ బగవీ రహిమహులలా హ్ ఇలల పేరకకనరారు:  ఈ 
ఆయత్  ఎవర ైత్ ేహజి్ిత్ చేయకుండర మకాక ప్దిశే్ములో ఉనరారో 
ఆ ముస్మా ంల గురించి అవత్రించబడనిది. అలలా హ్ వారిని ఈమలన్ 
పేరుత్ో పమలిచరడు" . 

హిజ్తి్ గురించి సునాత్ నుండి ఆధరరం ద వై ప్వికత సలాలలా హు 
అలెైహి వసలాం వాకుక: 
مْسُ  تَّه تاطْلعُا الشه طِعُ التهوْباةُ حا لَا تانقْا طِعا التهوْباةُ، وا تَّه تانقْا ةُ حا طِعُ الهِجْرا "لَا تانقْا

ا".  غْرِبهِا  مِنْ ما

 త్ౌబా అంత్మయేా వరకు హిజ్తి్ అంత్మవదు. సూరుాడు 
ప్డమర నుండి ఉదయంచేంత్ వరకు త్ౌబా అంత్మవదు. 

ద ైవప్వికత సలాలలా హు అలెైహ ి వసలాం మదనీరలో స్మై రప్డని 
త్రాాత్ మ్మగిత్ర ఇసాా ం ధరోమప్దేశాలు ఇవాబడరడ య. ఉదర : జ్కాత్, 
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ఉప్వాసాలు, హజ్, అజ్ఞన్, జిహ్వద్, మంచి గురించి ఆశించటం, 
చ డు నుండ ివారించటం. వీటిక ికటలట బడి ప్వికత సలాలలా హు అలెైహ ి
వసలాం ప్ది సంవత్సరముల వరకు జీవించరరు. 

మరియు ఆయన మరణ ంచరరు. ఆయనప  ై అలలా హ్ శుభాలు 
మరియు శాంత్ర కురియుగాక. ఆయన ధరమం ప్ిళయం వరకు 
ఉండిపో యదేి. మరియు ఇది ఆయన ధరమం. ప్ితీ మంచి గురించి 
ఆయన ఉమమత్ ను ఆదేశించరరు. మరియు ప్తిీ చ డు నుండ ి
వారించరరు. 

ఆయన సూచించిన మలేు త్ౌహదీు మరయిు అలలా హ్ 
ఇషటప్డవేనిా మరయిు సంత్ షటప్డవేి. 

ఆయన వారించిన చ డు షమరుక మరయిు అలలా హ్ 
అసహిా ంచుకునావి మరయిు నిరాకరించినవి. 

ఆయనను అలలా హ్ సరామలనవాళ్ళ కొరకు సందశే్హరుడుగా 
ప్ంపమంచరడు. మలనవులు, జినరాత్ లందరు ఆయనకు విధేయత్ 
చూపాలని విధగిావించరడు. అలలా హ్ యొకక ఈ వాకుక దరనిక ి
ఆధరరం : 

إ ليَۡكُمِۡجَم يعًا﴿  ِ اسُِإ ن  ىِرسَُولُِٱلِلَّّ هَاِٱلنَّ يُّ
َ
 ﴾ ...قلُِۡيََٰٓأ

 (ఓ ముహమమద్!) వారలిో ఇలల అను: "మలనవులలరా! 
నిశ్చయంగా, ననేు మీ అందరి వ పై్ునకు (ప్ంప్బడని) అలలా హ్ 
యొకక సందేశ్హరుడను... [అల్ అఅ ్రాఫ్: 158] 

అలలా హ్ ఆయనత్ో ధరామనిా ప్రపి్ూరిం చశేాడు; అలలా హ్ 
యొకక ఈ వాకాము దీనిక ిఆధరరం : 
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لكَُمُِ﴿... يتُِ وَرَض  ن عۡمَت ىِ عَليَۡكُمِۡ تۡمَمۡتُِ
َ
وَأ د ينَكُمِۡ لكَُمِۡ كۡمَلتُِۡ

َ
أ ٱليَۡوۡمَِ
ِۡۚ  ﴾ ...ٱلإۡ سۡلََٰمَِد ينٗا

 ఈనరడు ననేు మీ ధరామనిా మీ కొరకు ప్రపి్ూరిం చసే్మ, మీప ై 
నర అనుగరహ్వనిా ప్ూరిత చశేాను మరియు మీ కొరకు అలలా హ్ కు 
విధయేులుగా ఉండటానేా (ఇసాా ంనే) ధరమంగా సమమత్రంచరను. 
{అల్ మలయదర: 3} 

ద ైవప్వికత మరణ సాత రని అలలా హ్ యొకక వాకుక ఆధరరం: 
ي  تُونَِ﴿ مَّ وَإِنَّهُمِ مَي  تِٞ 30ِإ نَّكَِ رَب  كُمِِۡ ع ندَِ ٱلقۡ يََٰمَةِ  يوَۡمَِ إ نَّكُمِۡ ِ ثُمَّ

مُونَِ  ﴾ 31تَختَۡص 

 (ఓ ముహమమద్!) నిశ్చయంగా, (ఒక రోజు) న్నవు మరణ సాత వు 
మరియు నిశ్చయంగా వారు కూడర మరణ సాత రు. 

 ఆ త్రువాత్ నిశ్చయంగా, ప్ునరుత్రై న దనిమున మీరంత్ర మీ 
ప్ిభువు సమక్షంలో మీ వివాదరలను వినావించుకుంటారు. 
[జుమర్: 30-31] 

మరియు ప్జి్లందరు మరణ ంచిన త్రాాత్ ఫలిత్రలను 
ప ందటానికి లేప్బడుత్రరు. అలలా హ్ యొకక ఈ వాకుక దరనిక ి
ఆధరరం : 

خۡرَىَِٰ﴿
ُ
 ﴾ 55م نۡهَاِخَلقَۡنََٰكُمِۡوَف يهَاِنعُ يدُكُمِۡوَم نۡهَاِنُخرۡ جُكُمِۡتاَرَةًِأ

 దరని (ఆ మటిట) నుంచే మ్మమమలిా సృషమటంచరము, మరల 
మ్మమమలిా దరనిలోక ేచరేుచత్రము మరయిు దరని నుంచ ేమ్మమమలిా 
మరకకసార ిలేవుత్రము. [త్రహ్వ : 55] మరయిు మహో నాత్ డ నై 
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అలలా హ్ ఇలల స్ లవిచరచడు: 
نَبَاتٗاِ﴿ ِ رۡض 

َ
ٱلأۡ م  نَِ نۢبَتَكُمِ

َ
أ ِ ُ 17ِوَٱلِلَّّ وَيخُۡر جُكُمِِۡ ف يهَاِ يعُ يدُكُمِۡ ِ ثُمَّ

 ﴾ 18إ خۡرَاجٗا

 మరయిు అలలా హ్ యే మ్మమమలిా భూమ్మ (మటిట) నుండ ి
ఉత్పత్రత  చేశాడు! 

 త్రువాత్ ఆయన మ్మమమలిా అందులోకే తీసుకొని పో త్రడు 
మరియు మ్మమమలిా దరని నుండ ి (బతి్రకించి) బయటకి ి
తీసాత డు!18﴾ [నూహ్: 17-18] 

మరణరంత్రం లేప్బడిన త్రాాత్ వారు లెకక తీసుక బడుత్రరు 
మరియు పాప్ప్ుణా కరమల ప్తి్రఫలం ప్ిసాదించబడుత్రరు. అలలా హ్ 
యొకక ఈ వాకుక దీనికి ఆధరరం : 

حۡسَنُواِْب ٱلحۡسُۡنَى﴿...
َ
ينَِأ َّذ  واِْوَيجَۡز يَِٱل

ـ ُواِْب مَاِعَم لُ سََٰٓ
َ
ينَِأ َّذ   ﴾ل يَجۡز يَِٱل

 దుష ట లకు వార ి కరమలకు త్గని ప్తి్రఫలం ఇవాటానిక ి
మరియు సత్రకరాాలు చేస్మన వారకిి మంచి ప్తి్రఫలం ఇవాటానికి. 
[నజ్మ: 31] 

ఎవర నై మరణరంత్ర జీవిత్రనిా నిరాకరసి్ేత  అత్ను అవిశాాస్మ. 
అలలా హ్ యొకక ఈ వాకుక దనీికి ఆధరరం : 

ِب مَاِعَم لتُۡمِۡۚۡ﴿ ِلتَُنبََّؤُنَّ ِثُمَّ ِوَرَب  ىِلتَُبۡعَثنَُّ ِقلُِۡبلَىََٰ ۡۚ
ْ نِلَّنِيُبۡعَثُوا

َ
َّذ ينَِكَفَرُوٓاِْأ زعََمَِٱل

يرِٞ يسَ   ِ َٰل كَِعلَىَِٱلِلَّّ  ﴾ 7وَذَ

 సత్రానిా త్రరసకరించిన వారు (చనిపో యన త్రువాత్) మరల 
సజీవులుగా లేప్బడమని భావిసుత నరారు. వారతి్ో ఇలల అను: 
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"అది కాదు, నర ప్ిభువు సాక్షిగా! మీరు త్ప్పకుండర లేప్బడత్రరు. 
త్రువాత్ మీరు (ప్పి్ంచంలో) చసే్మందంత్ర మీకు 
త్ లుప్బడుత్ ంది. మరయిు ఇద ి అలలా హ్ కు ఎంత్ో సులభం. 
[అత్త గాబున్ : 7] 

అలలా హ్ త్ఆలల ప్వికతలందరిని శుభవారతనిచచేవారగిా, 
హెచచరించే వారిగా చేస్మ ప్ంపమంచరడు. అలలా హ్ యొకక ఈ వాకుక 
దీనిక ిఆధరరం : 

﴿ِِۚ ةُِۢبَعۡدَِٱلرُّسُل  حُجَّ  ِ ِعلَىَِٱلِلَّّ ر ينَِل ئَلَّاِيكَُونَِل لنَّاس  ر ينَِوَمُنذ  بشَ    ﴾ ...رُّسُلاِٗمُّ

 (మేము) ప్వికతలను శుభవారతలు ఇచేచవారిగా మరయిు 
హెచచరికలు చసే్ే వారిగా ప్ంపాము. ప్ివకతల (ఆగమనం) 
త్రువాత్, అలలా హ్ కు ప్తి్రకూలంగా వాదించటానికి, ప్జి్లకు ఏ 
సాకూ మ్మగల కూడదని! [నిసా: 165] 

వారలిో నూహ్ అలెైహసిసలలం మొదటవిారు. 
మరియు వారలిో చివరవిారు ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహ ి

వసలాం. ఆయనే ప్వికతల ప్రసిమలపమత , ఆయన త్రువాత్ ఏ ప్ివకత 
లేడు. మరయిు దీనికి నిదరశనం అలలా హ్ యొకక ఈ వాకుక: 

نَِۧ﴿  ـ ب ي  وخََاتَمَِٱلنَّ  ِ نِرَّسُولَِٱلِلَّّ حَدِٖم  نِر  جَال كُمِۡوَلََٰك 
َ
بآَِأ
َ
دٌِأ اِكَانَِمُحمََّ  ﴾ ...مَّ

 (ఓ మలనవులలరా!) ముహమమద్ మీ ప్ురుష లోా  ఎవాడిక ీ
త్ండి ికాడు. కాని అత్ను అలలా హ్ యొకక సందశే్హరుడు మరియు 
ప్ివకతలలో చివరవిాడు... [అల్ అహ్’జ్ఞబ్హ: 40] 

వారలిో నూహ్ అలెైహసిసలలం మొదటవిారు అనటానిక ిఆధరరం 
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అలలహ్ యొకక ఈ వాకుక: 
ه ِ﴿ ِبَعۡد  نَِۧم نَۢ  ـ ب ي  ِنوُحِٖوَٱلنَّ وحَۡيۡنَآِإ لىََٰ

َ
وحَۡيۡنَآِإ ليَۡكَِكَمَآِأ

َ
 ﴾ ...إ نَّآِأ

 (ఓ ప్ివకాత !) నిశ్చయంగా, మమేు నూహ్ కు మరయిు అత్ని 
త్రాాత్ వచిచన ప్వికతలకు సందేశ్ం (వహ)ీ ప్ంపమనటలా , న్నకు కూడర 
సందశే్ం ప్ంపాము... [నిసా : 163] 

నూహ్ అలెైహసిసలలం మొదలుకొని ప్వికత ముహమమద్ 
సలాలలా హు అలెైహి వసలాం వరకు ప్తి్ర జ్ఞత్రలోను అలలా హ్ 
సందశే్హరులను ప్ంపమంచరడు. వారు ప్జి్లను ఒకక అలలా హ్ 
ఆరాధన చేయమని ఆదశేించవేారు. మరయిు త్రగూత్ ఆరాధన 
నుండ ివారించేవారు. అలలా హ్ యొకక ఈ వాకుక దీనికి ఆధరరం : 

َٰغُوتَِ﴿ ِوَٱجۡتَن بُواِْٱلطَّ َ ِٱعۡبُدُواِْٱلِلَّّ ن 
َ
ةِٖرَّسُولاًِأ مَّ

ُ
ِأ  
 ﴾ ...وَلقََدِۡبَعَثۡنَاِف ىِكُل 

 మరయిు వాసత వానికి, మేము ప్ిత్ర సమలజ్ం వారి వదద కు ఒక 
ప్ివకతను ప్ంపాము. (అత్ననరాడు): "మీరు అలలా హ్ ను మలత్మి ే
ఆరాధించండి. మరయిు మ్మథరాద వైాల (త్రగూత్ ల) ఆరాధనను 
త్ాజించండి... [అన్-నహల్: 36] 

అలలా హ్ దరసులందరపి  ై త్రగూత్ ను త్రరసకరించటమును 
మరియు అలలా హ్ ప ై విశాాసమును కనబరచటమును అనివారాం 
చేశాడు. 

ఇబుాల్ ఖయామ్' రహిమహులలా హ్ ఇలల పరేకకనరారు: 
త్రగూత్ అరధం: దరసుడు దనేి దరారా త్న హదుద ను దరటలత్రడో , అద ి
ఆరాధించబడదేి, అనుసరించబడేద ిలేదర విధయేత్ చూప్బడదేి. 
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త్రగూత్ లు చరలల ఉనావి. వాటలిో ప్ిధమ సాై నంలో 
అయదుగురునరారు: 1) అలలా హ్ శ్పమంచిన ఇబా్రస్ర, 2) త్న ప్ూజ్ 
జ్రుగుత్ నాప్ుపడు దరనిని మ చుచకునేవాడు, 3) ప్జి్లను 
త్నను ప్ూజించమని ఆహ్వానించే వాకిత, 4) త్నకు అగోచర జ్ఞా నం 
ఉనాదని చరటింప్ు చసేుకునే వాకిత, 5) అలలా హ్ అవత్రింప్జ్ేస్మన 
ధరామనిక ివాత్రరకేంగా తీరుప చ పేపవాడు. 

మరియు అలలా హ్ యొకక వాకుక నుండి ఆధరరం: 
﴿ِ وَيؤُۡم نَۢ ِ َٰغُوت  ب ٱلطَّ يكَۡفُرِۡ فَمَنِ ِۡۚ غَي  

ٱلۡ م نَِ ٱلرُّشۡدُِ تَّبَيَّنَِ قَدِ ٱلد  ين ِِۖ ف ىِ إ كۡرَاهَِ لآَِ
ِسَم يعٌِعَل يمٌِ ُ وَٱلِلَّّ ِٓۗ ِلاَِٱنف صَامَِلهََا ٱلوُۡثۡقَيَٰ ِٱسۡتَمۡسَكَِب ٱلۡعُرۡوَةِ  فَقَد   ِ  ﴾ 256ب ٱلِلَّّ

 ధరమం విషయంలో బలవంత్ం లేదు. వాసత వానిక ి సనరమరగం 
(రుష్ద) దురామరగం నుండ ి సుసపషటం చయేబడింది. కావున 
కలిపత్ద వైానిా (త్రగూత్ ను)  త్రరసకరించి, అలలా హ్ ను 
విశ్ాస్మంచిన వాడు, సుస్మై రమ నై, ఎనాటకిీ విడిపో ని ఆధరరానిా 
ప్టలట కునాటేా . మరియు అలలా హ్ సరాం వినవేాడు, సరాజాుడు. [అల్ 
బఖర: 256] ఇదయిే 'లల ఇలలహ ఇలాలలా హ్' అరధము, మరియు 
హదథీ్ లో: 

." ِ بِيلِ اللَّه ادُ فِِ سا ناامِهِ: الِجها ةُ سا ةُ، واذِرْوا لَا مُودُهُ: الصه مُ، واعا مْرِ: الِإسْلَا
ا
سُ الأ

ْ
 "راأ

 ధరామనికి అసలు మూలం ఇసాా ం, నమలజు దరని మూల 
సైంభం, దరని శిఖరము యొకక ఎత్ త  అలలా హ్ మలరగంలో చసే్ ే
ధరమపో రాటం. 

అలలా హ్ క ేబాగా త్ లుసు
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